
CAUTION: Read, understand and follow all safety rules and instructions before using this tool. These safety
instructions should be followed at all times. Failure to follow these safety instructions could result in injury to
yourself or others. Also, failure to read and follow these instructions may cause damage to your equipment.
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1. READ and become familiar with this entire instruction
manual. Learn the tool application limitations and possible
hazards.

2. KEEP GUARDS IN PLACE and in working order.

3. REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. Make a
habit of checking to see that keys and adjusting wrenches
are removed from tool before turning it on.

4. KEEP WORK AREA CLEAN. Cluttered areas and benches
invite accidents.

5. DON’T USE IN A DANGEROUS ENVIRONMENT. Don’t
use power tools in damp or wet locations or expose them
to rain. Keep work area well lighted.

6. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors should be kept at a
safe distance from work area.

7. MAKE WORKSHOP KID PROOF with padlocks, master
switches, or by removing starter keys.

8. DON’T FORCE TOOL. It will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

9. USE THE RIGHT TOOL. Don’t force a tool or attach-
ment to do a job for which it was not designed.

10. USE PROPER EXTENSION CORD. Make sure your
extension cord is in good condition. When using an exten-
sion cord, be sure to use one heavy enough to carry the
current your product will draw. An undersized cord will
cause a drop in line voltage resulting in a loss of power
and overheating. Table 1 shows the correct size to use
depending on cord length and name plate ampere rating.
If in doubt, use the next heavier gauge. The smaller the
gauge number, the heavier the cord.

11. WEAR PROPER APPAREL. Do not wear loose clothing,
gloves, neckties, rings, bracelets or other jewelry which
may get caught in moving parts. Non-slip footwear is
recommended. Wear protective hair covering to contain
long hair.

12. ALWAYS USE SAFETY GLASSES. Also use face or dust
mask if cutting operation is dusty. Everyday eyeglasses
only have impact resistant lenses, they are NOT safety
glasses.

13. SECURE WORK. Use clamps or a vise to hold work.
It’s safer than using your hands and it frees both hands to
operate tool.

14. DON’T OVERREACH. Keep proper footing and balance
at all times.

15. MAINTAIN TOOLS WITH CARE. Keep tools sharp and
clean for best and safest performance. Follow instructions
for lubricating and changing accessories.

16. DISCONNECT TOOLS before servicing or when chang-
ing accessories, such as blades, bits, cutters, etc.

17. REDUCE THE RISK OF UNINTENTIONAL STARTING.
Make sure switch is in “OFF” position before plugging in.

18. USE RECOMMENDED ACCESSORIES. Consult the
owner’s manual for recommended accessories. The use of
improper accessories may cause risk of injury to persons.

19. NEVER STAND ON TOOL. Serious injury could occur if
the tool is tipped or if the cutting tool is unintentionally
contacted.

20. CHECK DAMAGED PARTS. Before further use of the
tool, a guard or other part that is damaged should be
carefully checked to determine that it will operate properly
and perform its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, breakage of parts,
mounting, and any other condition that may affect its
operation. A guard or other part that is damaged should
be properly repaired or replaced.

21. DIRECTION OF FEED. Feed work into a blade or cutter
against the direction of rotation of the blade or cutter only.

22. NEVER LEAVE TOOL RUNNING UNATTENDED. TURN
POWER OFF. Don’t leave tool until it comes to a complete
stop.

23. DO NOT use power tools in the presence of flammable
liquids or gases.

24. ALWAYS remove the power cord plug from the electric
outlet when making adjustments, changing parts, cleaning
or working on tool.

25. DO NOT operate tool if you are under the influence of
any drugs, alcohol or medication that could affect your
ability use the tool properly.

26. WARNING. Dust generated from certain materials can
be hazardous to your health. Always operate the tool in
well ventilated areas and provide proper dust removal.
Use dust collection systems wherever possible.

27. NEVER touch the pins of the plug while inserting onto
the electrical socket.

28. NEVER use the power cord to pull the plug out of the
electrical socket.

29. ALWAYS keep the power cord away from sharp
objects or any other obstacles that may cause damage to
the cord.
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Table 1
Volts Total length of cord in feet

Ampere Rating 25ft 50ft 100ft 150ft
50ft 100ft 200ft 300ft

120~ AWG
0-6 18 16 16 14
6-10 18 16 14 12

1.LEAyfamiliarícesecontodoelmanualdeinstruc-
ciones.Conozcaloslímitesdeaplicacióndelaherramien-
taylosriesgospotenciales.
2.MANTENGALASCUBIERTASENSULUGARyenorden
detrabajo.
3.RETIRETODOTIPODELLAVESYLASLLAVESDEAJUSTE.
Acostúmbresearevisarlaherramientaparaversisehanreti-
radolasllavesylasllavesdeajusteantesdeencenderla.
4.MANTENGADESPEJADAELÁREADETRABAJO.Las
áreasylasmesasdetrabajodesordenadasinvitanaque
ocurranaccidentes.
5.NOUTILICELAHERRAMIENTAENUNENTORNOPELI-
GROSO.Noutiliceherramientaseléctricasenlugares
húmedosomojadosnilasexpongaalalluvia.Mantenga
eláreadetrabajobieniluminada.
6.MANTÉNGALAFUERADELALCANCEDELOSNIÑOS.
Deberíamanteneratodaslaspersonasaunadistancia
seguradeláreadetrabajo.
7.TRANSFORMESUTALLERENAPRUEBADENIÑOS
colocandocandados,interruptoresmaestrosoretirando
lasllavesdearranque.
8.NOFUERCELAHERRAMIENTA.Funcionarámejoryen
formamássegurasiseusaparaloquesediseñó.
9.UTILICELAHERRAMIENTACORRECTA.Nofuerceuna
herramientaoaccesorioutilizándolosparaunafunción
paralaquenosediseñaron
10.UTILICELOSCABLESDEEXTENSIÓNADECUADOS.
Asegúresedequesucabledeextensiónseencuentreenbuen
estado.Cuandoutiliceuncabledeextensión,asegúresedeusar
unoconlaresistencianecesariaparatransportarlacorriente
queelproductoutilizará.Uncabledeextensióninadecuado
ocasionaráunabajaenelvoltajedelínea,loquedarácomo
resultadounapérdidadeenergíayrecalentamiento.LaTabla1
muestraeltamañocorrectoquesedebeusarsegúnellargodel
cableylaclasificacióndeamperiosdelaplacadefabricante.Si
tienedudas,useelcalibremayorquesigue.Mientrasmenor
seaelnúmerodecalibre,másresistenteseráelcable.

11.UTILICELAROPAAPROPIADA.Nouseropasuelta,
guantes,corbatas,anillos,brazaletesniotraclasedejoyas
quepuedanengancharseenlaspiezasmóviles.Se
recomiendacalzadoantideslizante.Useunprotectorenla
cabezaparacubrirelpelolargo.
12.SIEMPREUTILICEANTEOJOSDESEGURIDAD.
Además,useunamáscaraparalacaraoantipolvosiel
trabajodecorteliberamuchopolvo.Losanteojos
comunessólotienenlentesresistentesalosgolpes,pero
NOsonanteojosdeseguridad.
13.TRABAJOSEGURO.Utiliceabrazaderasounaprensa
paraafirmareltrabajo.Esmásseguroqueutilizarlas
manosydejalibresambasmanosparamanejarlaher-
ramienta.

14.NOSEEXTRALIMITE.Mantengalaposiciónfirmeyel
equilibrioadecuadosiempre.
15.REALICEUNBUENMANTENIMIENTOALASHER-
RAMIENTAS.Conservelasherramientasafiladasylimpias
paraunfuncionamientomejorymásseguro.Sigalas
instruccionesparalubricarycambiarlosaccesorios.
16.DESCONECTELASHERRAMIENTASantesdereparar-
lasocambiarlosaccesorios,talescomohojas,barrenas,
cortadores,etc.
17.DISMINUYAELRIESGODEUNARRANQUENO
DESEADO.Asegúresedequeelinterruptorestéenla
posición“APAGADO”antesdeconectarlaherramienta.
18.USELOSACCESORIOSRECOMENDADOSConsulteel
manualdelpropietarioparaconocerlosaccesorios
recomendados.Elusodeaccesoriosinapropiadospuede
ocasionarriesgodelesionesaterceros.
19.JAMÁSSEAPOYEENLAHERRAMIENTA.Siseinclina
laherramientaoseenciendeaccidentalmentelaher-
ramientadecorte,podríanproducirselesionesgraves.
20.REVISELASPIEZASDAÑADAS.Antesdeutilizarla
herramienta,sedeberíarevisarminuciosamentelacubier-
tauotrapartequeestédañadaparadeterminarsiésta
funcionaráadecuadamenteyrealizarálafunciónquele
corresponde.Reviseelalineamientodelaspiezasmóviles,
sufijación,laroturadelaspiezas,elmontajeycualquier
otracondiciónquepuedaafectarsufuncionamiento.Se
deberepararoreemplazaradecuadamenteunacubiertau
otrapiezaqueestédañada.
21.DIRECCIÓNDEALIMENTACIÓN.Coloqueeltrabajoen
lahojaocortadorsóloencontradeladirecciónde
rotacióndedichahojaocortador.
22.JAMÁSDEJELAHERRAMIENTAFUNCIONANDOSIN
SUPERVISIÓN.APÁGUELA.Noseapartedelaherramien-
tahastaqueéstasehayadetenidoporcompleto.
23.NOuseherramientaseléctricascuandohayalíquidos
ogasesinflamables.
24.SIEMPREretireelenchufedelcabledeextensióndel
tomacorrientecuandoestéhaciendoajustes,cambiando
piezas,limpiandooreparandolaherramienta.
25.NOhagafuncionarlaherramientasiestábajolainflu-
enciadealgunadroga,alcoholomedicamentosque
podríanafectarsucapacidadparausarlaherramienta
adecuadamente.
26.ADVERTENCIA.Elpolvoproducidoporciertosmateri-
alespuedeserpeligrosoparasusalud.Siempreutilicela
herramientaenzonasbienventiladasyprocureeliminarel
polvo.Utilicesistemascolectoressiemprequeseaposi-
ble.
27.JAMÁStoquelasclavijasdelenchufecuandolo
conecteaunasalidaeléctrica.
28.JAMÁStomeelcableextensiónparasacarelenchufe
delasalidaeléctrica.
29.SIEMPREmantengaelcabledeextensiónlejosde
objetoscortantesodecualquierobstáculoquepueda
dañarlo.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
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Tabla1
VoltiosLargototaldelcableenpies

Clasificación25pies50pies100pies150pies
deAmperios50pies100pies200pies300pies

120~AWG
0-618161614
6-1018161412
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Leacompletamentelasinstruccionesantesdehacerfun-
cionarelproductoyguárdelasenunlugarseguropara
consultarlasenelfuturo.

A.INSTRUCCIONESDETOMADETIERRA
1.ENELCASODEMALFUNCIONAMIENTOOFALLAS,
latomadetierraproporcionaunavíademenorresistenciaa
lacorrienteeléctricaparadisminuirelriesgodegolpeeléctri-
co.Estaherramientaestáequipadaconuncableeléctricoque
tieneunconductorcontomadetierraparaequiposyun
enchufedetomadetierra.Elenchufedebeconectarseaun
tomacorrientedelmismotipo,queestéapropiadamenteinsta-
ladoycontomadetierradeacuerdocontodosloscódigosy
reglamentoslocales.

Nocambieelenchufequeseproporcionasinoseajustaal
tomacorriente.Hagaqueunelectricistacalificadoinstaleel
tomacorrientecorrespondiente.Unaconexióninadecuadadel
conductorcontomadetierraparaequipospuedeproducir
riesgosdegolpeeléctrico.Elconductorcontomadetierra
paraequiposeselconductorconaislantequetieneuna
superficieexternaverdeconosinfranjasamarillas.Sies
necesariorepararoreemplazarelcableeléctricooelenchufe,
noconecteelconductorcontomadetierradeequiposaun
terminalenfuncionamiento.

Reviseenconjuntoconunelectricistacalificadooconper-
sonaldeserviciosinocomprendecompletamentelasinstruc-
cionessobrelatomadetierraositienealgunadudaacerca
desilaherramientatieneunatomadetierraadecuada.Use
sóloextensionesdetrescablesquetenganenchufesde3
puntascontomadetierraytomacorrientesde3polosdonde
sepuedaconectarelenchufedelaherramienta.

Repareoreemplaceinmediatamenteelcabledañadoo
gastado.

2.ESTAHERRAMIENTASEDISEÑÓPARAUSARLAENUN
CIRCUITOquetengauntomacorrientesimilaralquese
muestraenelDiagramaA,Figura1.Laherramientatieneun
enchufecontomadetierrasimilaralquesemuestraenel
DiagramaA,Figura1.Sepuedeusarunadaptadortemporal,
comoelquesemuestraenlosdiagramasByC,paraconec-
tarelenchufeauntomacorrientede2polos,comoseaprecia
enelDiagramaB,sinohayunadecuadotomacorrientecon
tomadetierra.Eladaptadortemporalsólosedeberíausar
hastaqueunelectricistacalificadopuedainstalarunadecuado
tomacorrientecontomadetierra.Elterminal,laorejetarígida
decolorverdeysimilaresqueseextiendendeladaptador
debenconectarseaunatomadetierrapermanente,comouna
cajaeléctricacontomadetierra.

B.UBICACIÓNDELASIERRAPARALOSAS
1.Paraevitarlaposibilidaddequeelenchufedelaparatoo
eltomacorrientesemojen,coloquelasierraparalosas
haciauncostadodeltomacorrientedelaparedparaevitar
queelaguacaigaeneltomacorrienteoelenchufe.El
usuariodeberíaadaptaruna“cubiertaantigoteo”enelcable
queconectalasierraconeltomacorriente.La“cubierta
antigoteo”eslapartedelcablequeestádebajodelniveldel
tomacorriente,odelconectorsiseusaunaextensión,que
evitaqueelaguasedesplaceporelcableyentreencon-
tactoconeltomacorriente.

2.Sielenchufeoeltomacorrientesemoja,NOdes-
enchufeelcable.Desconecteelfusibleoelbreakerdecir-
cuitoquesuministraenergíaalaherramienta.Luego,
desenchufeelcableyexamineeltomacorrienteparaver
sihayaguaenél.

C.EXTENSIONES
1.Usesólolasextensionesdiseñadasparausoenexteri-
ores.Estasextensionessepuedenidentificarporuna
marca:“Sepuedeutilizarconenseresdeusoenexteri-
ores;guárdelabajotechocuandonolautilice.”Usesólo
extensionesconunaclasificacióneléctricaquenosea
menorquelaclasificacióndelproducto.Noutiliceexten-
sionesdañadas.Examinelaextensiónantesdeusarlay
reemplácelasiestádañada.Nouseexageradamentelas
extensionesynotireviolentamenteningúncablepara
desconectarlos.Mantengaelcablelejosdelcalorydelos
bordescortantes.Siempredesconectelaextensióndel
tomacorrienteantesdedesenchufarelproductodela
extensión.

2.¡ADVERTENCIA!Paradisminuirelriesgodeelectrocu-
ción,mantengatodaslasconexionessecasylejosdel
suelo.Notoqueelenchufeconlasmanosmojadas.

3.DeberíaexistirlaprotecciónInterruptordeCircuitocon
TomadeTierra(GFCI,eninglés)paraeloloscircuitoso
tomacorrientesqueseutilizaránconlasierraparalosas.
SepuedeinstalarlaprotecciónGFCIenlostomacorrientes
ysepuedeutilizarparaestamedidadeseguridad.

Fig.2

Fig.1
Adaptador
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Read all these instructions before operating the product
and keep them in a safe place for future reference.

A. GROUND INSTRUCTION
1. IN THE EVENT OF A MALFUNCTION OR BREAKDOWN,
grounding provides a path of least resistance for electric
current to reduce the risk of electrical shock. This tool is
equipped with an electric cord having an equipment-
grounding conductor and a grounding plug. The plug
must be plugged into a matching outlet that is properly
installed and grounded in accordance with all local codes
and ordinances.

Do not modify the plug provided if it will not fit the outlet.
Have proper outlet installed by a qualified electrician.
Improper connection of the equipment-grounding conduc-
tor can result in a risk of electric shock. The conductor
with insulation having an outer surface that is green with
or without yellow stripes is the equipment-grounding con-
ductor. If repair or replacement of the electric cord or plug
is necessary, do not connect the equipment-grounding
conductor to a live terminal.

Check with a qualified electrician or service personnel if
the grounding instructions are not completely understood,
or if in doubt as to whether the tool is properly grounded.
Use only 3-wire extension cords that have 3-prong
grounding plugs and 3-pole receptacles that accept the
tool’s plug.

Repair or replace damaged or worn cord immediately.

2. THIS TOOL IS INTENDED FOR USE ON A CIRCUIT that
has an outlet that looks like the one illustrated in Sketch A
in Figure 1. The tool has a grounding plug that looks like
the plug illustrated in sketch A in Figure 1. A temporary
adapter, which looks like the adapter illustrated in
Sketches B and C, may be used to connect this plug to a
2-pole receptacle as shown in Sketch B if a properly
grounded outlet is not available. The temporary adapter
should be used only until a properly grounded outlet can
be installed by a qualified electrician. The green-colored
rigid ear, lug, and the like, extending from the adapter
must be connected to a permanent ground such as a
properly grounded outlet box.

B. POSITION OF TILE SAW
1. To avoid the possibility of the appliance plug or recep-
tacle getting wet, position tile saw to one side of a wall
mounted receptacle to prevent water from dripping onto
the receptacle or plug. The user should arrange a "drip
loop" in the cord connecting the saw to a receptacle. The
"drip loop" is that part of the cord below the level of the
receptacle, or the connector if an extension cord is used,
to prevent water traveling along the cord and coming in
contact with the receptacle.

2. If the plug or receptacle does get wet, DON’T unplug
the cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that sup-
plies power to the tool. Then unplug and examine for
presence of water in the receptacle.

C. EXTENSION CORDS
1. Use only extension cords that are intended for outdoor
use. These extension cords are identified by a marking
"Acceptable for use with outdoor appliances, store
indoors while not in use." Use only extension cords hav-
ing an electrical rating not less than the rating of the
product. Do not use damaged extension cords. Examine
extension cord before using and replace if damaged. Do
not abuse extension cords and do not yank on any cord
to disconnect. Keep cord away from heat and sharp
edges. Always disconnect the extension cord from the
receptacle before disconnecting the product from the
extension cord.

2. WARNING! To reduce the risk of electrocution, keep all
connections dry and off the ground. Do not touch plug
with wet hands.

3. Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) protection
should be provided on the circuit(s) or outlet(s) to be
used for the tile saw. Receptacles are available having
built-in GFCI protection and may be used for this measure
of safety.

Fig 2

Fig 1Adapter
Adapter is not permitted in Canada.



COMPONENTS & CONTROLS

FUNCTIONAL DESCRIPTION
& OPERATION

5

D. FOR YOUR OWN SAFETY READ INSTRUCTION
MANUAL BEFORE OPERATING SAW
1. Wear eye protection.
2. Use top blade guard for every operation for which it can
be used.
3. Disconnect saw before servicing, when changing
cutting wheels, and cleaning.
4. Use tool only with smooth edge cutting wheels free of
openings and grooves.
5. Replace damaged cutting wheel before operating.
6. Do not fill water tray above water fill line.

E. SPECIFIC OPERATION GUIDE
1. Ensure that the directional arrow marked on the blade
corresponds with the rotational direction of the motor.

2. With the machine disconnected from the power supply,
rotate the blade by hand to ensure it is free from obstruc-
tion.

3. Always keep the blade-securing nut and flanges clean.

4. Ensure that the blade-securing nut is securely tightened
with the wrenches provided.

5. Never try to cut freehand. Always ensure that the tile to
be cut is pressed firmly against the rip fence.

6. Ensure that the piece of tile that will be cut off has suffi-
cient room to move sideways. Failure to do so may result
in the off cut binding against the blade.

7. Never cut more than one tile at a time.

8. Never cut pieces too small to be held securely against
the rip fence without leaving enough space for the hand to
be a safe distance from the blade.

9. Ensure that the table and surrounding area are clear
with the exception of the tile to be cut.

10. Before cutting a piece of tile let the saw blade run
freely for a few seconds. If it makes an unfamiliar sound
or vibrates excessively switch it off immediately and dis-
connect from the power supply. Investigate the cause or
consult the WORKFORCETM Tile Saw Service Center for advice.

11. Let the blade reach full speed before starting the cut.

12. Let the blade come to a complete stop before remov-
ing any jammed or off cut material from around the blade
area.

13. Never allow the blade to run dry. Failure to keep the
water tray topped up will result in possible over-heating of
the diamond blade and a poor cut in the tile.

COMPONENTS AND CONTROL
1. Top blade guard for protection against injury by the
running saw
2. Diamond wet blade for cutting tile or marble
3. Cutting blade shroud
4. Water tray filled with water for cooling the saw blade
5. Table securing knob - secure the table for bevel cutting
6. Carry handle for lifting and moving the tool.
7. On/Off switch
8. Angle guide for 0°-45° flat cutting
9. Parallel rip fence for easy straight cutting

STARTING AND STOPPING
1. Connect the unit to power with the correct voltage and
frequency (120V, 60Hz)
2. To start the machine, turn the switch knob to "ON"
position (Fig 3)
3. To stop the machine, turn the switch knob to "OFF"
position (Fig 3)
To lock the switch in the "OFF" position, pull out the
orange switch knob. This safety feature prevents children
from accidentally starting the machine.

Fig 3

Orange switch knob
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D.PORSUPROPIASEGURIDADLEAELMANUALDE
INSTRUCCIONESANTESDEHACERFUNCIONARLASIERRA
1.Useprotecciónparalosojos.
2.Useunacapuchacontrasalpicadurascadavezquesea
necesario.
3.Desconectelasierraantesderepararla,cuandocambie
losdiscoscortadoresycuandolalimpie.
4.Uselaherramientasólocondiscoscortadoresdeborde
liso,sinaberturasniranuras.
5.Reemplaceundiscocortadordañadoantesdehacer
funcionarlamáquina.
6.Nollenelabandejadeaguaporsobreellímite.

E.GUÍADEFUNCIONAMIENTOESPECÍFICO
1.Asegúresedequelaflechadireccionalmarcadaenla
hojacorrespondaconladireccióngiratoriadelmotor.

2.Cuandolamáquinaestédesconectadadelacorriente,
hagagirarlahojamanualmenteparaasegurarsedequeno
hayaningunaobstrucción.

3.Siempremantengalimpioslosrebordesytuercasde
seguridaddelahoja.

4.Asegúresedequelatuercadeseguridaddelahojaesté
firmementeapretadaconlasllavesproporcionadas.

5.Nuncatratedecortarsinayudadeinstrumentos.
Siempreasegúresedequelalosaquevaacortaresté
firmementecolocadacontralaguíacorte.

6.Asegúresedequelalosaquevaacortartengasuficiente
espacioparadesplazarlalateralmente.Nohacerlopuede
producirquelapartecortadaquedecontralahoja.

7.Nuncacortemásdeunalosaalavez.

8.Nuncacortepartesdemasiadopequeñasquenose
puedansostenerfirmementecontralaguíacortesindejar
espaciosuficienteparaquelamanoestéaunadistancia
seguradelahoja.

9.Asegúresedequelamesaylazonacircundanteesté
despejadaysólotengalalosaquevaacortar.

10.Antesdecortarunalosadejequelasierrafuncione
sinocuparladuranteunossegundos.Siemiteunsonido
diferenteovibraenexceso,apáguelainmediatamentey
desconécteladelsuministrodeenergía.Investiguela
causaoconsultealdepartamentodeservicioalcliente
paraherramientasdeWORKFORCE

TM
paraobtener

asesoría.

11.Permitaquelahojaalcancesuvelocidadmáxima
antesdecomenzaracortar.

12.Dejequelahojasedetengacompletamenteantesde
retirarcualquiermaterialatascadooresidualdelazona
quecircundalahoja.

13.Nuncadejequelahojafuncioneenseco.Sino
mantienelabandejadeaguallenahastaelnivel,probable-
mentecausaráunrecalentamientodelahojadediamante
yunfuncionamientodeficiente.

COMPONENTESYCONTROL
1.Cubiertasuperiordelahojaparaprotegercontra
lesionesproducidasporlasierraenfuncionamiento
2.Hojadediamantehumedecidaparacortarlosaomármol
3.Recubrimientodelahojadecorte
4.Bandejallenaconaguaparaenfriarlahojadelasierra
5.Perillaparaasegurarlamesa;aseguralamesapara
cortesenbisel
6.Mangoparalevantarytransportarlaherramienta.
7.Interruptordeencendidoyapagado(On/Off,eninglés)
8.Guíaangularparacorteslisosentre0°y45°
9.Guíacorteparalelaparasencilloscortesrectos

ENCENDIDOYAPAGADO
1.Conectelaunidadaunsuministrodeenergíaconel
voltajeyfrecuenciacorrectos(120V,60Hz).
2.Parahacerfuncionarlamáquina,muevalaperilladel
interruptoralaposición“ENCENDIDO”(Fig.3).
3.Paradetenerlamáquina,muevalaperilladelinterrup-
toralaposición“APAGADO”(Fig.3).
Parabloquearelinterruptorenlaposición“APAGADO”,
saquelaperilladelinterruptordecoloranaranjado.Esta
funcióndeseguridadevitaquelosniñosenciendanacci-
dentalmentelamáquina.

Fig.3

Perilladelinterruptordecoloranaranjado
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PARAHACERUNCORTEENBISEL
1.Sueltelasperillasqueaseguranlamesadeamboslados.
2.Inclinelamesaenelángulodeseadoutilizandolaescala.
3.Aprietelostornillosyhagaelcorteenbisel.(Fig.7)

PARACAMBIARLAHOJA
1.¡ADVERTENCIA!Desconectelacorrienteantesdehacer
algúnajusteorealizarmantenimientoalamáquina.
2.Retirelacubiertametálicainferiorsoltandolosdos
tornillosdeseguridad.(Fig.8)

LLENADODELABANDEJAPARAELAGUA
1.Llenelabandejaconagua.Elniveldelaguadebeestar
porencimadelalínea“Mín”ypordebajodelalínea
“Máx”.Nomezcleproductosquímicosnidetergentescon
elagua.(Fig.4)

PARAHACERUNCORTERECTO
1.Ajustelaguíacortealanchodeseadodelahojauti-
lizandolasescalasdelasuperficiedelamesacomorefer-
encia.Ajusteparcialmentelaguíacortegirandoelmango
enelsentidodelasmanecillasdelreloj;luego,presiónela
haciaabajoparabloquearlafirmemente
enlamesa.(Fig.5)
2.Coloquelalosacontralaguíacorteyluegoempujela
piezadetrabajohacialahoja.

3.Sigaelmismoprocedimientopararealizaruncorte
recto,perouselaguíaangularqueseincluyejuntoconla
guíacorte.
4.Elijaelángulodeseadoyaprieteeltornilloparaasegu-
rarlaguíaangular(Fig.6-1).Luego,empujelaguíaangu-
larjuntoconlalosaquevaacortarhacialahoja.
5.Asegúresedequelalosaestésujetafirmementeantes
decortar.

3.SostengaelextremodelejedelmotorconlallaveA
incluida(vealaFig.12);luego,sueltelatuercaqueasegu-
ralahojaconlallaveBproporcionada(vealaFig.12)en
elsentidodelasmanecillasdelrelojalmismotiempo.
(Fig.9)

4.Asegúresedequeelejeylosrebordesesténlimpios.
5.Asegúresedequelaflechadireccionalqueestámarca-
daenlahojanuevacorrespondaconlaflechamarcadaen
elgabinetedelasierraparalosas.(Fig.10)
6.Instalelahojadelmodocontrarioacomolasacó.

Fig.4

Fig.8

Fig.9

Fig.6Fig.6-1

DesbloquearBloquearFig.5

Fig.7
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MAKING A BEVEL CUT
1. Loosen the table securing knobs on two sides.
2. Tilt the table to the desired angle using the scale.
3. Tighten the screws and make bevel cut. (Fig 7)

CHANGING THE BLADE
1. WARNING! Disconnect the power supply before making
adjustments or performing maintenance on the machine.
2. Remove the low metal guard by loosening the two
securing screws. (Fig 8)

FILLING THE WATER TRAY
1. Fill the water tray with water. The water level shall be
above the "Min" line and below the "Max" line. Do not
add chemicals or detergents to the water. (Fig 4)

MAKING A STRAIGHT CUT
1. Adjust the rip fence to the desired width from the blade
using the scale rules on the table surface for reference.
Pre-tighten the rip fence by turning the handle clock-
wise, then push it downward to firmly lock the rip fence
on the table. ( Fig 5)
2. Place the piece of tile against the rip fence then push
the work piece towards the blade.

3. Follow the same procedure for a straight cut but use
the angle guide supplied in conjunction with the rip fence.
4. Choose the angle desired and tighten the screw to
secure the angle guide (Fig 6-1). Then push the angle
guide together with the tile to be cut towards the blade.
5. Ensure that the tile is held firmly before cutting.

3. Hold the end of the motor shaft by using wrench A
supplied (see Fig 12), then loosen the blade-securing
nut with wrench B supplied (see Fig 12) in anticlockwise
direction at the same time. (Fig 9)

4. Ensure that the shaft and the
flanges are clean.
5. Ensure that the directional arrow marked on the new
blade corresponds with the one marked on the tile saw
cabinet. (Fig 10)
6. Install the blade in the opposite manner of removal
of blade.

Fig 4

Fig 8

Fig 9

Fig 6 Fig 6-1

Unlock Lock Fig 5

Fig 7
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Diamond wet blade size for replacement:
Diameter: 7"
Thickness: 5/64"
Bore: 5/8"

Fig 10

7

Tamañodelahojadediamantehumedecidaderepuesto:
Diámetro:7"
Espesor:5/64"
Perforación:5/8"

Fig.10
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ADVERTENCIAENLAHOJA

8

WARNING ON BLADE
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Warning! Turn the ON/OFF switch to the "OFF" position
and unplug the saw from the power source before
performing troubleshooting procedures.

1.The tool is very hot:
• Turn off the machine and let it cool to room

temperature.
• Check and clean the ventilation slots.

2. Motor stops turning:
• Verify plugs are fully connected.
• Check power source voltage is 120V.
• Switch is on the “ON” position.
• Fragments of tile are obstructing the blade.
Return the machine for repair when problem remains
unsolved after the above checks.

1. Water tray
2. Rip fence
3. Wrench A
4. Wrench B
5. Angle guide

FITTING THE RIVING KNIFE/BLADE GUARD
• Remove the top plastic guard of blade by loosening

the knob securing it into place.
• Loosen the two securing screws (Fig 11) and align the

riving knife with the blade ensuring the distance between
the tip of riving knife and rim of the saw blade is no
more than 3/16” and riving knife is in alignment with saw
blade.

• Tighten the two securing screws

• After you unpack the box, there is not much assembly
work for you to do before using the saw. Put it on a
horizontal, stable place and adjust the the rip fence to
the position you desire.

• CAUTION! Before performing maintainance or cleaning
pull the plug from the main socket.

• Never use water or any other chemical liquids to clean
the electrical parts of the machine.

• Keep the ventilation slots clean to prevent overheating
of the motor.

Fig 12

Fig 11

UNPACKING

MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

ACCESSORIES
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¡Advertencia!ColoqueelinterruptordeENCENDIDOy
APAGADOenlaposición"APAGADO"ydesenchufelasier-
radelafuentedeenergíaantesdeefectuarprocedimien-
tospararesolverproblemas.

1.Laherramientaestámuycaliente:
•Apaguelamáquinaydejequeseenfríehastallegara

unatemperaturaambiente.
•Reviseydespejelasranurasdeventilación.

2.Elmotordejadegirar:
•Verifiquequelosenchufesesténcompletamenteconec-

tados.
•Verifiquequeelvoltajedelafuentedeenergíaseade

120voltios.
•Elinterruptorestáenlaposición"ENCENDIDO".
•Fragmentosdelalosaestánobstruyendolahoja.
Devuelvalamáquinaparasureparacióncuandoelproble-
manoseresuelvaluegoderealizarlasverificaciones
anteriores.

1.Bandejaparaelagua
2.Guíacorte
3.LlaveA
4.LlaveB
5.Guíaangular

PARAAJUSTARLACUBIERTADELAHOJAOCUCHILLA
HENDIDA
•Retirelacubiertaplásticasuperiordelahojasoltandola

perillaquelaaseguraensulugar.
•Sueltelosdostornillosdeseguridad(Fig.11)yajustela

cuchillahendidaconlahoja,asegurándosedequeladis-
tanciaentrelapuntadelacuchillayelbordedelahoja
noseamayorque3/16”ylacuchillahendidaestéalinea-
daconlahojadelasierra.

•Aprietelosdostornillosdeseguridad.

•Despuésdedesempacarlacaja,notienemuchotrabajo
deensamblajequerealizarantesdeusarlasierra.
Colóquelaenunlugarhorizontalyestableyajustela
guíacorteenlaposiciónquedesee.

•¡ADVERTENCIA!Antesderealizarmantenimientoo
limpieza,desenchufelasierradeltomacorrienteprinci-
pal.

•Nuncauseaguaniningúnotrolíquidoconsustancias
químicasparalimpiarlaspiezaseléctricasdelamáquina.

•Mantengalasranurasdeventilacióndespejadaspara
evitarelrecalentamientodelmotor.

Fig.12

Fig.11

PARA DESEMPACAR

MANTENIMIENTO

SOLUCIN DE PROBLEMAS

ACCESORIOS
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N°DESCRIPCIÓNCANTIDAD
1.......Tornillo..................................8
2.......Cubiertaposterior..................1
3.......Motor.....................................1
4.......Cajadecables.......................1
5.......Arandelaplana.......................7
6.......Arandeladeresorte...............7
7.......Tornillo..................................4
8.......Tingladillo..............................1
9.......Arandela................................4

10......Tornillo..................................2
11......Placadefijación....................1
12......Condensador.........................1
13......Patadegoma........................4
14......Tornillo..................................2
15......Anclajedecables...................1
16......Manguitodecable.................1
17......Enchufe.................................1
18......Perilladelinterruptor.............1
19......Interruptor.............................1

N°DESCRIPCIÓNCANTIDAD
20......Almohadilladelana......................1
21......Soporteparaalmohadilladelana....1
22......Cubiertametálicainferiordelahoja....1
23......Arandelaplana...........................10
24......Arandeladeresorte......................4
25......Tornillo.........................................4
26......Bandejaparaelagua....................1
27......Tornillo.........................................3
28......Elsellodelcaucho.......................1
29......Arandela.......................................4
30......Tuercadebloqueodelahoja........1
31......Rebordeinterno...........................1
32......Hoja..............................................1
33......Rebordeexterno...........................1
34......Cuchillahendida...........................1
35......Perilladebloqueo........................1
36......Anclajedecables..........................1
37......Cubiertasuperiordelahoja.........1
38......Tornillo.........................................1

N°DESCRIPCIÓNCANTIDAD
39.....Llaveparaelejedelmotor.................1
40.....Llaveparasoltartuercas(30).............1
41.....Perilladebloqueo..............................1
42.....Tornillo...............................................4
43.....Tornillo...............................................1
44.....Arandela.............................................1
45.....Parte1delaguíaangular..................1
46.....Parte2delaguíaangular..................1
47.....Guíacorte..........................................1
48.....Tornillohexagonal..............................2
49.....Perilladebloqueo..............................2
50.....Arandelaplana....................................3
51.....Arandeladeresorte............................2
52.....Arandelaplana....................................2
53.....Mesadeaceroinoxidable...................1
54.....Mango................................................2
55.....Gabinetedelasierraparalosas.........1
56.....Tornillo...............................................1
57.....Almohadilladelana............................1
58.....Lanuez...............................................2

LISTA DE PIEZAS
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No. DESCRIPTION QUANTITY
1 ....... Screw 8

1
1
1
7
7
4
1
4
2
1
1
4
2
1
1
1
1
1

QUANTITY
1
1
1
10
4
4
1
3
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1

QUANTITY
1
1
1
4
1
1
1
1
1
2
2
3
2
2
1
2
1
1
1

............................
2 ....... Rear cover.....................
3 ....... Motor.............................
4 ....... Wire box.......................
5 ....... Flat washer....................
6 ........Spring washer...............
7 ....... Screw............................
8 ....... Clapboard......................
9 ....... Washer

10 ....... Screw...........................
11 .......Clamp plate...................
12 .......Capacitor.......................
13 ....... Rubber foot..................
14 ....... Screw...........................
15 ....... Cable anchorage...........
16 ....... Cable sleeve.................
17 ....... Plug..............................
18 ....... Switch knob..................
19 ....... Switch...........................

No. DESCRIPTION
20 ....... Wool pad..............................
21 ....... Support of wool pad.............
22 ....... Low metal guard of blade.....
23 ....... Flat washer..........................
24 ....... Spring washer......................
25 ...... Screw...................................
26 ....... Water tray.............................
27 ....... Screw...................................
28 ....... .....................Spring washer
29 ....... Flat washer...........................
30 ....... Locking nut of blade.............
31 ....... Inner flange...........................
32 ....... Blade.....................................
33 ....... Outer flange..........................
34 ....... Riving knife...........................

...........................
35 ....... Locking knob........................
36 .......
37 ....... Top guard of blade................
38 ....... Screw...................................

No. DESCRIPTION
39 ....... Motor shaft wrench.........................
40 ....... Wrench for loosening nut...............
41 ....... Locking knob...................................
42 ....... ...........................................
43 ....... Screw...............................................
44 ....... Washer.............................................
45 ....... Part 1 of angle guide........................
46 ....... Part 2 of angle guide........................
47 ....... Rip fence..........................................
48 ....... Hex screw........................................
49 ....... Locking knob...................................
50 ....... Flat washer.......................................
51 ....... Spring washer..................................
52 ....... Flat washer.......................................
53 ....... Stainless steel table.........................
54 ....... Handle..............................................
55 ....... Tile saw cabinet...............................
56 ....... Screw..............................................
57 ....... Wool pad.........................................

258 ....... Nut ...............................................

PARTS LIST

.........................

Flat washer

Washer


